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Аннотация. В современных условиях повышенной академической мобильности и боль-
шого количества англоязычных учебных программ международную известность приобре-
тает курс под названием «Английский язык для преподавания профильных дисциплин». 
Согласно исследованиям Британского Совета, ареалом распространения курса стали 55 
стран мира; Россия не вошла в их число. Однако и в России наблюдается мировая тен-
денция интернационализации образования, а значит, формированию лингвопрофессио-
нальной компетенции отводится в учебном процессе значительная роль. Примером меж-
дисциплинарного подхода стал курс «Английский язык для преподавания профильных 
дисциплин» в национальном исследовательском университете МФТИ. В статье рассма-
тривается опыт создания программы курса в сотрудничестве со слушателями – препо-
давателями МФТИ. В ходе занятий слушатели проявили интерес к проблемам академи-
ческого письма для публикационных целей (исследовательскому письму) и студенческому 
письму как составной и обязательной части профильных курсов, обсуждали особенности 
профессионально-ориентированного жанра письма – научно-исследовательской статьи, 
наиболее часто возникающие трудности и ошибки при её написании. Ответ на вопрос, 
как интегрировать письменные задания в свой курс, слушатели получили, обратившись к 
жанрам студенческого письма (описание визуальной информации, реферат, аннотирован-
ная библиография). Поднимались темы, как создавать письменные задания интересно, 
какие исследовательские навыки необходимо развивать у студентов, каковы критерии 
оценки, нужно ли оценивать языковые ошибки и каким образом. Ещё одним обращением 
к академическому английскому языку стал жанр презентации. Представляя собой устно-
письменную форму подачи материала, он обладает обучающим потенциалом, позволяет 
показать различия между устным и письменным академическим дискурсом. Зачётным 
заданием, помимо традиционного грамматического теста, была презентация по выбору 
слушателя. К концу занятий несколько слушателей скорректировали, а некоторые даже 
пересмотрели собственную учебную программу. На наш взгляд, подобный курс в рамках 
предметно-языкового интегрированного обучения займёт своё место в практике россий-
ских вузов. 
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Введение
Стремительные процессы глобализации 

выражаются в интернационализации выс-
шего образования, академической мобиль-
ности студентов и преподавателей и во всё 
большем распространении английского язы-
ка как языка науки. По прогнозу Всемир-
ной конференции по высшему образованию 
ЮНЕСКО (2009), к 2020 г. 7 млн. студентов 
будут получать образование не в своей стра-
не [1]. Курс «Английский язык для препода-
вания профильных дисциплин» (English Me-
dium Instruction-EMI) становится распро-
странённой практикой в ведущих универси-
тетах мира, где «количество англоязычных 
профильных курсов превышает 60%» [2]. Всё 
более популярной темой научных исследо-
ваний становится English Medium Instruction: 
с 1995 по 2015 гг. было опубликовано 82 ра-
боты в разных странах [3]. 

В 2013–2014 гг. Британский Совет провёл 
исследование о распространённости курса 
«Английский язык для преподавания про-
фильных дисциплин»; 55 стран мира стали 
участниками глобального проекта [4]. Рос-
сия в этом проекте не участвовала. Наша 
цель скромнее и определённее: она состоит 
в том, чтобы как можно больше важных кур-
сов нашего многопрофильного университе-
та МФТИ (Основы математической логики, 
Основы программирования, Теория игр и 
др.) велись на английском языке. Вошедший 
в тройку лучших вузов Московского между-
народного рейтинга [5], МФТИ предлагает 
три англоязычные программы в бакалав-
риате и 10 программ в магистратуре. Так, в 
2018/19 учебном году на программах бака-
лавриата учились 25 англоговорящих сту-
дентов и работали 12 преподавателей. В трёх 
программах магистратуры общее количе-
ство иностранных студентов насчитывало 21 
человек; с ними работали 18 преподавателей. 

Следует признать отсутствие широко-
го распространения и просто известности в 
российских университетах курса «Англий-
ский язык для преподавания профильных 
дисциплин» и, как следствие, недостаточ-

ность учебно-методических работ, раскры-
вающих контент курса. Пожалуй, самым 
известным в России англоязычным посо-
бием последних лет является «English for 
Academics», увидевшим свет в издательстве 
Сambridge University Press [6–7; 8]. Англоя-
зычное пособие, созданное автором данных 
строк, направлено на развитие професси-
ональных навыков академического пись-
ма в техническом вузе [9]. Актуальность 
проблемы демонстрирует развернувшаяся 
дискуссия на страницах журнала «Высшее 
образование в России». Вопросы предмет-
но-языкового интегрированного обучения 
активно обсуждаются как в широком методи-
ческом контексте [10–12], так и в прикладном  
[13; 14]. Авторы призывают развивать про-
фессионально-методическую компетент-
ность преподавателя английского языка тех-
нического вуза, которая позволит россий-
ским преподавателям активно участвовать 
в профессиональном диалоге с коллегами, 
представляя результаты своих исследований 
в устном (конференции и семинары) и пись-
менном (публикации) академическом дис-
курсе. Настойчивый совет авторам учебно-
методических пособий: пишите на англий-
ском языке, и это будет реальной помощью 
преподавателям профильных дисциплин. 

Опыт МФТИ
Цель настоящей статьи – поделиться опы-

том реализации курса «Английский язык 
для преподавания профильных дисциплин» 
в МФТИ, созданного с целью помочь пре-
подавателям нашего университета обучать 
иностранных студентов профильным дисци-
плинам на английском языке. Впервые курс 
был проведён в апреле–июле 2019 г. в рам-
ках программы дополнительного профес-
сионального обучения: 60-часовой курс – 30 
часов (10 занятий) аудиторной нагрузки и 30 
часов внеаудиторной нагрузки – прослуша-
ли 32 преподавателя МФТИ. Среди них пять 
докторов наук, девять доцентов, осталь-
ные – старшие преподаватели. Занятия про-
водились в вечернее время, по окончании 
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курса преподаватели получили сертифика-
ты. Со слушателями работали семь опытных 
преподавателей Департамента иностранных 
языков. Типичный слушатель курса – учё-
ный, уже обладающий набором исследова-
тельских навыков и преподавательским опы-
том (средний возраст слушателей 35–55 лет). 

При входном тестировании было обнару-
жено недостаточное знание слушателями ан-
глийской грамматики. Поэтому курс начался 
с повторения тем английской грамматики, 
традиционно сложных для российского слу-
шателя (видовременные формы английского 
глагола, согласование времён, пассивный за-
лог, модальные глаголы, неличные формы ан-
глийского глагола, предлоги и артикли). От-
дельный сюжет – синтаксическое построе-
ние английского предложения (порядок слов 
и типичные случаи его нарушения).

После пяти занятий ко мне обратилась 
группа наиболее подготовленных и актив-
ных слушателей с просьбой помочь им разо-
браться с некоторыми вопросами академи-
ческого письма. Во время беседы мы вместе 
составили план дальнейших занятий. Четыре 
последних занятия мы посвятили следую-
щим темам. 

Первая тема была обозначена как «Ис-
следовательское письмо» (Research Writing). 
Оказалось, что, несмотря на свой опыт ис-
следовательской деятельности, слушатели 
в большинстве своём не имели систематиче-
ского знания о жанрах письменного научно-
го дискурса. В течение трёх часов слушатели 
узнали немало интересного о ядерном жанре 
исследовательского письма – статье (research 
article) и её разновидностях в современной 
науке, о макроструктуре и микроструктуре – 
средствах создания связности англоязычного 
текста. Слушатели попросили проанализиро-
вать в качестве примера свои статьи, разобрав 
наиболее сложные для них вопросы. 

Вторая тема – «Студенческое письмо» 
(Student Writing) явилась для слушателей 
новой, так что для неё понадобилось два за-
нятия (6 часов), в ходе которых были пред-
ставлены структура и модели академическо-

го эссе (academic essay), реферата (summary), 
аннотированной библиографии (annotated 
bibliography), описание визуальной инфор-
мации (report), проекта дипломной работы 
(thesis project). Особое внимание уделялось 
исследовательским и методическим вопро-
сам: как научить студента цитировать, син-
тезировать и интегрировать чужую речь в 
свой текст, в чём отличие реферирования 
от аннотирования, как грамотно составить 
письменное задание, каковы критерии оце-
нивания письменных заданий – трениро-
вочных и жанровых. Оживлённая дискуссия 
состоялась при обсуждении вопроса о том, 
следует ли оценивать языковые ошибки сту-
денческой работы или ограничиться лишь 
своей профессиональной компетенцией. 

Заключительной темой этого короткого 
курса был устно-письменный жанр академи-
ческой презентации (Academic Presentation). 
Сегодня презентация часто дополняет, а то 
и замещает академический жанр лекции. 
На материале своей дисциплины слушатели 
в течение трёх часов практиковались в со-
ставлении презентации, эффективно и каче-
ственно представляющей предметное содер-
жание. В качестве итогового задания слуша-
тели должны были написать грамматический 
тест и приготовить урок-презентацию на вы-
бранную каждым из них тему. 

Заключение
Курс «Английский язык для преподава-

ния профильных дисциплин» проводился 
в МФТИ впервые и был признан удачным. 
Положительным результатом курса явля-
ется то, что он помог слушателям не просто 
повторить темы грамматики, получить не-
обходимые им знания об англоязычном ака-
демическом дискурсе, ценные методические 
рекомендации и советы. По отзывам слуша-
телей, курс заставил их по-новому взглянуть 
на собственную программу, доработать и 
переработать её. Слушатели выразили по-
желание, чтобы в следующем учебном году 
был организован специализированный курс 
по академическому письму. 
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Abstract. The 21 century is the time of globalization, which is manifested in the extensive use of 
the English language as the language of science and education. In the time of the high level of aca-
demic mobility and the great number of the English-language programs, the course “English Medium 
Instruction” has acquired its international reputation. According to the research conducted by the 
British Council, 55 countries worldwide became EMI countries. Russia was not a member. However, 
Russia also experiences the world trend of internationalization of education, thus the linguoprofes-
sional competence plays a significant role in the learning process. Realization of the interdisciplinary 
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approach to education has been the Russian case study of the course “English Medium Instruction” in 
the leading research university MIPT. The article considers the case of cooperation of the teacher with 
the course participants – MIPT faculty – in the process of the writing up of the syllabus. In the course 
of study, participants got interested in the issues of academic writing – English for research publication 
purposes (Research Writing) and Student Writing as the constituent and mandatory part of academic 
courses. Course participants considered the macrostructure of the professionally-oriented genres of 
writing – a research article and its types – and the most frequent difficulties and errors that occur in 
writing. Course participants got the answers how to integrate the writing tasks in their own course in 
the workshop called “Student Writing” addressing the typical student genres of data report, summary, 
annotated bibliography, thesis project. Course participants discussed how to create a writing task as-
signment in an interesting and professional way, what research skills are required for students, what are 
the evaluation criteria, and if it is necessary to assess the language errors and how. One more way of 
addressing the academic discourse was the genre of presentations. Being a hybrid genre that includes an 
oral part and a written part, presentations have a great learning potential, which makes it possible to 
compare and contrast special features of an informal and formal style. By the end of the course several 
participants could make some changes and even rewrite their syllabus. The author hopes that such a 
course with CLIL component will find its place in the Russian universities. 

Keywords: English Medium Instruction (EMI), globalization, internationalization, linguoprofes-
sional competence, Content and Language Integrated Learning (CLIL), research writing, student 
writing, presentations
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